
KATANA:GO

Manual del usuario

Hay dos diseños externos diferentes para el KATANA:GO correspondiente al período en el que se venden.
Este manual solo incluye ilustraciones para uno de estos diseños, pero no hay diferencia en la funcionalidad o calidad de sonido
entre los dos.
Para más detalles, vea “Acerca del diseño externo del KATANA:GO” (Sitio web de BOSS).
https://roland.cm/katana-go_om

https://roland.cm/katana-go_om
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Descripción de los paneles
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1 Conector PHONES

Sirve para conectar los auriculares, los cascos, el equipo de grabación, etc.

RECUERDE

Conecte cualquier dispositivo que tenga un conector estéreo (enchufe triple).

2 Puerto USB

Conéctelo a su ordenador o a un adaptador USB de AC común para alimentar o recargar la unidad. Puede conectarlo a su ordenador para
transferir datos de audio.

RECUERDE

Al cargar esta unidad, conéctela al puerto USB de su ordenador o use un adaptador de corriente USB común (con al menos 5 V y 500 mA).

No use un cable USB que esté diseñado solo para cargar dispositivos. Los cables que son solo para carga no pueden transmitir datos.

Esta unidad usa una batería de iones de litio. Aunque no tenga intención de utilizar este producto durante un periodo prolongado, le aconsejamos
que recargue la batería interna de iones de litio una vez cada tres meses para evitar que se degrade.

5–35°C

Para optimizar el rendimiento de la batería de iones de litio, le recomendamos que la cargue a una temperatura de entre 10 y 30 °C.

3 Botón [STAGE FEEL]

Se usa para alternar entre las funciones STAGE FEEL (Alternancia entre las funciones STAGE FEEL (p. 7)).

Así, se obtiene un sonido parecido al que oiría un guitarrista sobre el escenario.



Descripción de los paneles

3

4 Botón [Ġ] (Bluetooth)

Pulse este botón cuando desee utilizar Bluetooth (Escucha del audio desde un dispositivo móvil por medio de esta unidad (audio Bluetooth®)
(p. 10)).

Puede escuchar el audio que se está reproduciendo en su dispositivo móvil por medio de esta unidad.

Al conectar la aplicación BOSS TONE STUDIO for KATANA:GO a esta unidad, consulte “Connecting the BOSS TONE STUDIO iOS App to the
KATANA:GO Unit” o “Connecting the BOSS TONE STUDIO Android App to the KATANA:GO Unit” (sitio web de BOSS).

Este dispositivo se puede conectar a un pedal, como el FS-1-WL o el EV-1-WL (ambos se venden por separado). Para obtener más
información, consulte “Using the BOSS TONE STUDIO for KATANA:GO” (sitio web de BOSS).

RECUERDE

Para desvincularlo cuando esté conectado, mantenga este botón pulsado.

Al desvincularlo, borre los datos de registro de su dispositivo móvil.

5 Conmutador [POWER]

Enciende y apaga la unidad.

RECUERDE

¹ Es posible que escuche un sonido fuerte si conecta o desconecta este dispositivo de la guitarra o bajo mientras el conmutador [POWER] está
encendido. Por ello, asegúrese de apagar la alimentación antes de conectar o desconectar el dispositivo.

¹ La unidad se puede recargar si el conmutador [POWER] está en OFF u ON (y se puede usar mientras se recarga).

6 [Volumen] dial

Ajusta el volumen de la señal de salida del conector PHONES.

NOTA

¹ Es posible que escuche un sonido fuerte al encender la alimentación. Por ello, le recomendamos que baje el volumen principal al mínimo antes
de encender el equipo.

¹ Al regular el equilibrio entre el volumen de la guitarra y el del audio Bluetooth®, ajuste el volumen en el lado del audio Bluetooth.

7 Indicador CHARGE

Muestra el estado de la alimentación de la unidad.

Color iluminado Explicación

Naranja Se está alimentando el puerto USB. Cargando.

Verde La carga ha finalizado.

Parpadea en verde y
naranja

Se ha producido un error de carga. Póngase en contacto con su distribuidor, con
un centro de servicio de Roland o con un distribuidor oficial de Roland.

Rojo No se está alimentando el puerto
USB.

La energía restante en la batería es baja. Cargue la batería.

La unidad se apagará en 30 minutos.

No iluminado –

8 Pantalla

Muestra el número de banco, el canal, el nombre de la memoria y otra información.

Si no se usa la unidad durante un cierto periodo de tiempo, la pantalla cambia a un salvapantallas. Cuando se usa el botón multifunción, los
botones [A], [B], [C], [Ġ] (Bluetooth) o [STAGE FEEL], la pantalla vuelve a la normalidad.

RECUERDE

El salvapantallas reduce el uso de la batería, de manera que puede utilizar la unidad durante más tiempo. Esta función no se puede apagar.

9 Clavija de entrada

Aquí se conecta la guitarra o bajo.
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RECUERDE

Despliegue la clavija de entrada del KATANA:GO y enchufe el conector a su guitarra o bajo mientras sostiene la base del conector de entrada. Si
enchufa este conector mientras sostiene la carcasa principal o cualquier otra parte, podría rayar la guitarra o el bajo.

Apague o baje al mínimo el volumen principal antes de conectar o desconectar este dispositivo.

Sostenga esta parte al enchufarlo

10 Botones [A], [B] y [C]

Con estos botones, se alterna entre los canales A–C.

11 Botón multifunción

Este botón se utiliza para cambiar de un número de banco a otro y para activar el afinador.

Operación Explicación

Pulsar una vez Se activa el afinador (“Uso del afinador (p. 9)”).

Pulsar hacia el lado
+

Se cambia de un número de banco a otro.

Pulsar hacia el lado
-

Reproducción y grabación de sonido en esta unidad mediante un ordenador, iPad o iPhone
Utilice el controlador USB estándar proporcionado por el sistema operativo.

Para conectar un iPad o iPhone, use un cable o adaptador USB Type-C® común.
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Alternancia entre los modos GUITAR y BASS

A continuación, le explicamos cómo seleccionar si desea conectar el KATANA:GO a una guitarra o a un bajo.

1 Ponga el conmutador [POWER] en “OFF”.

2 Active el interruptor [POWER] mientras mantiene presionado el botón [Ġ] (Bluetooth).

Mantener pulsadoActivar "ON"

3 Sírvase de los controles +/– del botón multifunción para cambiar de un modo a otro.

4 Pulse el botón multifunción una vez.

5 Una vez que aparezca el mensaje “Turn off the power” en la pantalla, apague el KATANA:GO y vuelva a encenderlo.

RECUERDE

Esta opción está configurada en “GUITAR” si se usan los ajustes de fábrica.

El KATANA:GO se inicia con el modo seleccionado hasta que se vuelva a cambiar de modo.
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Cambio de una memoria a otra

En el KATANA:GO, la combinación de amplificadores y ajustes de efectos se denomina “memoria”.

Por su parte, la combinación de tres memorias (canales A–C) se denomina “banco”. Hay 10 bancos guardados para los modos GUITAR y BASS,
respectivamente.

Banco 3

Canal A Canal B Canal C

Banco 1

Banco 2

Banco 10

Canal A Canal B Canal C

Nombre de la memoriaNúmero de banco

Canal

Texto que aparece en la pantalla de KATANA:GO

1 Utilice los controles +/– del botón multifunción para alternar entre números de banco.

2 Pulse los botones [A]–[D] para cambiar el canal.

Puede usar la aplicación BOSS TONE STUDIO for KATANA:GO para editar los sonidos y gestionar la biblioteca de sonidos. Para obtener más
información, consulte “Using the BOSS TONE STUDIO for KATANA:GO” (sitio web de BOSS).
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Alternancia entre las funciones STAGE FEEL

Se puede cambiar entre las funciones STAGE FEEL pulsando el botón [STAGE FEEL].

Así, se obtiene un sonido parecido al que oiría un guitarrista sobre el escenario.

Valor Explicación

OFF Apaga la función stage feel.

MODE1 Configura el sonido del amplificador de guitarra para que se oiga desde
delante.

El audio Bluetooth se oye desde atrás.

MODE2 Configura el sonido del amplificador de guitarra y el audio Bluetooth
para que se oigan desde atrás.
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Valor Explicación

Personalizado Le permite personalizar el stage feel como desee. Con los ajustes
predeterminados, el sonido del amplificador de guitarra se oye desde la
izquierda y hacia atrás, mientras que el audio Bluetooth se oye desde la
derecha y hacia atrás.

Use la aplicación BOSS TONE STUDIO for KATANA:GO para personalizar
los ajustes.
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Uso del afinador

Utilice esta función para afinar la guitarra.

1 Pulse el botón multifunción.

2 Toque una cuerda de la guitarra (una sola nota).

La clave (nombre de la nota) y la desviación del tono se muestran en la pantalla.

3 Para salir de la función de afinador, pulse otro botón o el botón multifunción de nuevo.

Use la aplicación BOSS TONE STUDIO for KATANA:GO para cambiar el tono de referencia. Para obtener más información, consulte “Using the
BOSS TONE STUDIO for KATANA:GO” (sitio web de BOSS).
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Escucha del audio desde un dispositivo móvil por medio de
esta unidad (audio Bluetooth®)

Conecte su dispositivo móvil a esta unidad mediante la señal inalámbrica Bluetooth cuando desee escuchar el audio que esté reproduciendo en un
dispositivo móvil.



Escucha del audio desde un dispositivo móvil por medio de esta unidad (audio Bluetooth®)

11

Sincronización de esta unidad a un dispositivo móvil
Registre su dispositivo móvil con esta unidad.

1 Pulse el botón [Ġ] (Bluetooth).

O

2 Pulse el botón [Ġ] (Bluetooth).

No necesitas hacer esto si “ ň: X” se muestra en la pantalla.

3 En su dispositivo móvil (un teléfono inteligente, por ejemplo), encienda el conmutador de Bluetooth.

4 Toque “KATANA:GO AUDIO”, que se muestra en la pantalla de dispositivos Bluetooth de su dispositivo móvil.

De este modo, se sincroniza esta unidad con el dispositivo móvil.

Cuando se complete el emparejamiento, “ ň: 〇” aparece en la pantalla.

RECUERDE

Cuando mantiene pulsado el botón [Ġ] (Bluetooth) mientras está conectado Bluetooth, la conexión se corta temporalmente. La conexión se
restablece cuando se vuelve a encender la unidad. Al desvincularlo, borre los datos de registro de su dispositivo móvil.
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Restauración de los ajustes de fábrica (factory reset) de esta
unidad

1 Active el interruptor [POWER] mientras mantiene presionado el botón [A] y el botón [Ġ].

Mantener pulsado Activar "ON"

2 Pulse el botón [STAGE FEEL].

3 Una vez que aparezca el mensaje “Turn off the power” en la pantalla, apague el KATANA:GO y vuelva a encenderlo.

RECUERDE

Cuando lleva a cabo un restablecimiento de fábrica, todos los dispositivos MIDI y de audio Bluetooth que haya conectado hasta entonces dejarán
de poder conectarse a esta unidad. Para solucionarlo, elimine el registro del dispositivo móvil al que desea volver a conectarse y vuelva a
sincronizarlo.
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Solución de problemas

Problema Qué puede comprobar y hacer

El indicador CHARGE parpadea de verde a naranja Se ha producido un error de carga.

La temperatura ambiente puede superar los 35° C.

1 En dicho caso, es posible que la carga se detenga un rato
para proteger la batería de iones de litio. Es mejor usar la
unidad en el intervalo recomendado de temperatura
ambiente, es decir, entre 10 y 30 °C.

2 Si el indicador sigue parpadeando de verde y naranja
aunque la esté cargando en el rango de temperatura
recomendado, póngase en contacto con la persona que se
la vendió, con un centro de servicio Roland o con un
distribuidor oficial Roland.

“¡MEMORIA DAÑADA!” aparece en la pantalla Los datos pueden estar dañados.

Ejecute la operación de restablecimiento de fábrica.

Power no se encenderá Actualice el firmware a la última versión.

Si esto no resuelve el problema, póngase en contacto con su
proveedor, con un centro de servicio Roland o con un distribuidor
Roland autorizado.

Para obtener una lista de los centros de servicio Roland y distribuidores
Roland autorizados, visite el sitio web de Roland.
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